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N I

No
'y

-- 242-
!

Questo certificato è va­
lido fino al

Vorname(n) 
Prénom(s) 
Nome (I)

z* Kind(ern)
•— enfant(s) 

figli(o)

salvo che ne venga pro­
rogata la validità.
—

sauf prorogation de va­
lidité.

Reiseausweis
(Abkommen vom 15. Oktober 1946)

Der Ausweis umfaßt — ohne den Umschlag — 32 Selten. 
Ce titre contient 32 pages, non compris la couverture. 

Questo certificato contiene 32 pagine, copertina non compresa.

g‘8dtats

Certificato di viaggio 
(Accordo del 15 ottobre 1946)

AD

ab. wenn sie nicht ver- I ! 
längertwird. I I

Titre de voyage
(Accord du 15 octobre 1946)

:

Name Sunsberq
Cognome -J-

Begleitet von 
Accompagné de 
Accompagnato da A

Ausgestellt von der Polizeiabteilung des Eidgenössischen 
Justiz- und Polizeidepartementes.

Délivré par la Division de police du Département fédéral de justice et police. 
Rilasciato dalla Divisione di polizia del Dipartimento 

federale di giustizia e polizia.
' -32 ■ ( 1 . V/-n

Ce document expire le I
—N- 1

Die Gültigkeitsdauer die- I 
ses Ausweises, läuft am j



2
Geburtsort und -datum

Gegenwärtiger 
Aufenthaltsort

mai
matrimonio) e nome (I)

Signalement / Signalement / Connotati

e11L&

116-

b•dEe

Lieu et date de naissance e

Nase 
Nez 
Naso

Haare 
Cheveux 
Capelli

Gesichtsform 
Forme du visage 
Forma del viso

Hautfarbe
Teint 
Colorito

Beruf 
Profession 
Professione

Der Ausweis umfaßt — ohne deg Umschlag — 32 Seiten. 
Ce titre contieni 32 pages, non compris la Couverture. 

Questo certificato contiene 32 pagine, copertina non compresa.

Besondere Merkmale 
Signes particuliers 
Segni particolari

Augenfarbe 
Couleur des yeux 
Colore degli occhi

Statur
Taille -----
Statura •

Name und Vorname(n) 
des Ehemannes

Name (vor der Heirat) Nom (avant le 
und Vorname(n) der et prénom(s) de I é-
Ehefrau nou6

Nom et pränom(s) du Cognome e nome

/ 5 -aas 7 230 Q Êcezne.

Résidence actuelle

Der Ausweis umfaßt — lehne den Umschlag — 32 Selten. 
Ce titre contieni 32 pages, non compris la Couverture. 

Questo certificato contiene 32 pagine, copertina non compresa.

Unterschrift des Inhabers 
Signature du titulaire 
Firma del titolare

Luogo di residenza at­
tuale



4
1.

2,

-
2.

I3.

4. ft
5.

6. V
7.

1,

2.

3.

5.

6.

7._

8.

Vorname(n)
Prénom(s)
Nome (I)

Kinder, die den Inhaber begleiten: 
Enfants accompagnant le titulaire: 
Figli che accompagnano il titolare:

Der Ausweis umfaßt — ohne den Umschlag 32 Seiten. 
Ce titre contieni 32 pages, non compris la Couverture. 

Questo certificato contiene 32 pagine, copertina non compresa.

Geschlecht
Sexe 
Sesso

8. _ _____________y
Geburtsort und -datum 
Lieu et date de naissance 
Luogo e data di nascita

Name 
Nom 
Cognome

Der Ausweis umfaßt — ohne den Umschlag — 32 Seiten. 
Ce titre contient 32 pages, non compris la couverture. 

Questo certificato contiene 32 pagine, copertina non compresa.

5

I, de I compétence du Comité Intergouvememental pour les Réfugiés, tato Ihterrovernanentntepertifisrütgiatl."ova sotto la protezione del Comi-

6

—

Der Ausweis wird dem Inhaber als Reiseausweis an Stelle eines nationalen 

uniquement en vue de fournir au titulaire un document de voyage pouvant 
tenir lieu de passeport national, il ne préjuge pas de la nationalité dutitu- 
laire.et est sans effet sur celle-ci. — Con la consegna del presente docu­mento, si intende fornire al rifugiato un certificato di viaggio che faccia le 
veci delpassarorto nazionale. Esso non pregiudica la nazionalità del tito­lare e non ha su questa alcun effetto.

3. Der Inhaber ist berechtigt, bis zu folgendem Datum In die Schweiz zu- 
rückzukehren, wenn auf S. 9 ff. kein anderes Datum angegeben wird* —Sagssssussuaa ÄeSUJVÄ
S 9 'nno^fl indicate Iadata saquente, a meno che alla

=

dere alle competenti autorità dello Stato di residenza II rilascio di un nuovo certificato, qualora intenda cambiar di nuovo il luogo di soggiorno.

-(8/L/2=8
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Verlängerung der Gültigkeitsdauer

Prorogation de validité Proroga della validità

Verlängerung der Gültigkeitsdauer
Prorogation de validité Proroga della validità

Taxe fédérale

.0

vom 
du 
dal

DER CHEF DER POLIZEIABTEILUNG
LE CHEF DE LA DIVISION DE POLICE 

IL CAPO DELLA DIVISIONE DI POLIZIA

vorn 
du 
dal

bls 
au 
al

Bern, den 
Berne, le 
Berna,

bezahi
perçue Bern, den 

Berne, le — 
Berna,

Erhobene Taxe:
Taxe perçue:
Tassa:

bls 
au 
al

DER CHEF DER POLIZEIABTEILUNG 
LE CHEF DE LA DIVISION DE POLICE 

IL CAPO DELLA DIVISIONE DI POLIZIA

Erhobene Taxe: 
Taxe perçue: 
Tassa:

Erhobene Taxe:
Taxe perçue:
Tassa:

Der Ausweis umfaBt — ohne den Umschlag — 32 Seiten. 
Ce tltre contieni 32 pages, non compris la Couverture. 

Questo certificato contiene 32 pagine, copertina non compresa.

6
1. Dieser Ausweis Ist für folgende Länder gültig :

Ce titre est délivré pour les pays suivants:
Il presente certificato è valido per i seguenti Stati:

a-aohém -a “oAopó--

2. Dokumente, gestützt auf die der Ausweis abgegeben wurde: 
Documents sur la base desquels le présent titre est délivré: 
Documenti in base a cui è stato rilasciato il presente certificato.

Çawais umfaßt — ohne den Umschlag — 32 Selten. 
ègfitre contieni 32 pages, non compris la Couverture. 
o certificato contiene 32 pagine, copertina non compresa.

DER CHEF DER POLIZEIABTEILUNG 
LE CHEF DE LA DIVISION DE POLICE 

IL CAPO DELLA DIVISIONE DI POLIZIAABN (e/"" Sc
W0,*5--*

gernaden . /8mara /118
Berna, Ay Bundestaxe




